
ΕΛΕΝΗ ΚΑΚΟΤΛΙΔΗ - ΠΑΝΟΤ

«ΑΝΟΙΞΑΤΕ, ΠΟΡΤΕΣ ΤΟΤ ΑΔΟΤ»

Από την δημώδη λογοτεχνία 16ου αιώνα

Ό πω ς έλεγα και άλλοτε1, την παλαιότερη δημώδη λογοτεχνία την εκπρο­
σωπούσαν αποκλειστικά τα ποιητικά έργα. Αντίθετα τα πεζά έργα, γραμμένα 
κυρίως για πρακτικούς ή διδακτικούς σκοπούς (χρονογραφία, θρησκευτική δι­
δασκαλία κλπ.) δεν δι:κδικούσαν θέση ανάμεσα στα δημιουργήματα της έ /ν η ς  

του λόγου. 'Αλλωστε ακόμη και το αφήγημα, το μυθιστόρημα, αλλά και ιστορι­
κά θέματα εκφράζονταν πολύ καλά σε στίχους, αφήνοντας τον πεζό λόγο για πε 
ζότερα θέματα. Γι’ αυτό και οι Ιστορίες της Λογοτεχνίας δεν τον περιλάμβαναν 
στα σχετικά κεφάλαια.

Η αντίληψη αυτή επικράτησε, επικρατεί θα έλεγα ακόμη στους μελετητές 
της λογοτεχνίας μας, με αποτέλεσμα να παραθεωρούνται κείμενα γραμμένα σε 
ωραιότατο δημοτικό λόγο, ο οποίος ξεπερώντας τις πρώτες δοκιμές έφτασε κά­
ποτε να απαιτεί από τους συγγραφείς ιδιαίτερα φροντίδα για το ύφος. Έ τσ ι συ­
ναντούμε αξιόλογα έργα, πολλά από τα οποία έμεναν ή μένουν ακόμη ((άγνωσ­
τα». Τα έργα αυτά εκπροσωπούν πολλά είδη του πεζού λόγου2 και κρύβουν στις 
σελίδες τους πολλές καλές στιγμές προδρομικής λογοτεχνίας.

Έ να δείγμα δραματοποιημένου - λογοτεχνικού λόγου που προέρχεται α­
πό «διδακτικό» έργο μπορεί να πείσει ότι ακόμη και χωρίς λογοτεχνικές απαι­
τήσεις οι συγγραφείς μπορούν να φτάνουν σε αξιόλογες επιδόσεις. Πρόκειται 
για το έργο του Κερκυραίου Ιωαννίκιου Καρτάνου3 που έχει τον τίτλο: Τ ο  π  α

1. Ε . Δ . ΚακονλΙδη, Ο  Ιωάννης Μορεζήνος και το έργο του. «Κρητικά Χρονικά» 22 
(1970) ειδικά στις σσ. 10-11.

2. Με τη δημώδη πεζογραφία του 16ου αιώνα ασχολούμαι από χρόνια. Ξεπέρασαν κάθε 
προσδοκία τα έργα που συγκεντρώθηκαν. Θέματα: Θεολογία, κήρυγμα, μετάφραση, νομοκά» 
νονες, χρονικά, διηγήσεις, φιλοσοφικά, γεωγραφικά και φυσιογνωστικά, ιατρικά, αστρολο­
γικά κλπ. Θα εκδοθούν σε δύο τόμους με εισαγωγή και ανθολογία κειμένων.

3. Βλ. Ε. ΚακονλΙδη - Πάνου, Ιωαννίκιος Καρτάνος. Συμβολή στη δημώδη πεζογρα­
φία του 16ου αιώνα. «Θησαυρίσματα» 12 (1975) 218-256 και της ίδιας, Συμβολές, Νεοελ­
ληνικά Μελετήματα, Ιωάννινα 1982 [Έρευνες στη Νέα Ελληνική Φιλολογία 4 ], σσ. 47 κε.
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ρ ό ν β ι β λ ί ο ν ε ί ν α ι  η II α λ α ι ά τ ε κ α ι  Ν έ α  Δ ι α θ ή κ η ,  
ή τ ο ι  τ ο  ά ν θ ο ς  κ α ι  α ν α γ κ α ί ο ν  α υ τ ή ς .  Έ σ τ ι  δ ε  re ά- 
νυ  ω φ έ λ ι μ ο ν  κ α ι  α ν α γ κ α ί ο ν  π ρ ο ς  π ά σ α  χ ρ ι σ τ ι α ν ό ­
ν ό ν κ α ι  εκδόθηκε το 1536, οταν ο συγγραφέας ήταν φυλακισμένος στη Βε­
νετία1.

Το κείμενο που ακολουθεί προέρχεται από το κεφάλαιο 181 και δίνει εικό­
νες από την Κάθοδο στον Ά δη. Ο συγγραφέας με πραγματική ποιητική διάθε­
ση αξιοποιεί τις αναμνήσεις του από τα εκκλησιαστικά κείμενα, τις προφητείες, 
την υμνογραφία για να στήσει ένα υπέροχο σκηνικό που αρχίζει με δραματική 
ένταση στον Ά δη και τελειώνει στον Παράδεισο με σκηνές δόξας και θριάμβου 
-ένα πραγματικά λογοτεχνικό κλίμα, που θα μπορούσε να αναγάγει το ανάγνω­
σμα με τα «θεατρικά» δρώμενα σε κείμενο ορατορίου.

1. Το έργο είχε τεράστια επιτυχία. Δέν ήταν μόνο οι εκλαϊκευμένες διηγήσεις από την 
Αγία Γραφή, αλλά και τα «κοσμικά» θέματα από χρονογράφους και απόκρυφες διηγήσεις 
που έκαναν το βιβλίο ιδιαίτερα ενδιαφέρον. Ακολούθησαν άλλες δύο τουλάχιστον γνωστές εκ­
δόσεις: 1549 και 1567. Το έργο είναι έτοιμο για νέα έκδοση με εκτενή εισαγωγή, σχόλια και 
γλωσσάριο.
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φ. 288 V Καί έκεΐ οπού έστανρωσαν τον Χριστόν ητονε κήπος καί εις αυτόν τό 
κήπον ητονε ένα κιβούρι καινονριον, όπου τινάς δεν εϊχεν σεβεϊ μέσα, 
καί εις αυτό το κιβούρι έβαλαν τον Χριστόν και έθάψαν τον. 'Έ πειτα  
έβαλαν στρατιώτες πολλούς καί έφνλάγαν τον, διότι έφοβοννταν νά 
μην τον κλέψουν οι ’Απόστολοι. Διά τούτο υπήγαν εις τον Πιλάτον και 
λέγουν του: Ανθέντη, ημείς έθυμήθημαν τον λόγον όπου είπε αυτός ό 
πλάνος δτι μετά τρεϊς ημέρας θέλει άναστηθή, διά τοντο όρισε νά φυ­
λάξουν τον τάφον ή κουστωδία, ήγουν οί στρατιώται με καλήν φνλα- 
ξιν νά μηδέν τον κλέψουν, και θέλει εΐσταιν ή ξυστερνή πλάνη χειρό­
τερη παρά την πρώτην.

Και ό Πιλάτος τους είπεν: Ά μ έ τ ε  φυλάξετέ τονε εσείς ώς ήξεν- 
φ. 289 ρετε. Και έτσι έβαλαν καλά / τριακοσίους στρατιώτας νά τον φυλά­

ξουν και έκύλησαν και μίαν πέτραν μεγάλην καί έβαλάν την απάνω εί 
εις τον τάφον και έκάθονταν και έφυλάγαν τον.

Και δταν δ Κύριος ημών ’Ιησούς Χριστός ύπήγεν είς τον 'Άδην 
έκεΐ δπούήσαν και οι προπάτορες ημών ’Αβραάμ, ’Ισαάκ και ’Ιακώβ, 
παρευθύς τό νάΧ έκατέβη έκεΐ ήλΟεν ενα μέγιστον φως και έφώτισεν 
δλο εκείνο τό σκότος δπερ ητονε έκεΐ είς τον "Αδην. Και ήβλέποντας 
οί προπάτορες ημών αυτό τό μέγιστον φως έχάρησαν μεγάλως. καί 
εύφράνθησαν πολλά.

Καί τότες οϋν ό Ά δ ά μ  με τούς πατριάρχας καί τούς προψήτας 
είπαν: Τοντο τό φώς θέλει εΐσταιν αιώνιον, διότι δ Θεός μάς τό ετα- 
ξεν.

Ά πιλογάτα ι ενας προφήτης καί λέγει: Τοντο τό φώς εναι εκεί­
νο οπού έπροφήτευσα εγώ. ’Έ τσ ι γοϋν τό πλήθος εκείνο τοϋ Θεοϋ 
στέκοντας εις τό σκότος τον θανάτου και λέγοντας τοϋτα, πώς θέλοιτν 
ίδεΐ ενα φώς από τον ουρανόν και θέλει φέξει ώς καθώς τούς τό είχεν 
τάξει, λέγει τους ό προφήτης Συμεών: Δοξάσατε καί ευχαριστήσα­
τε τον Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν, αυτόν, οπού εγώ τον είχα πιά- 
σει με τάς χεΐρας μου και τον νά2 τον έβαλα εις τές άγκάλες μου εφω- 
τίσθηκα υπό τοϋ Πνεύματος τοϋ 'Αγίου και είπα: «Νυν άπολύεις τον 
δούλον σου, Δέσποτα, κατά τό ρήμα σου έν ειρήνη, δτι εϊδον οι οφθαλ­
μοί μου τό σωτήριόν σου δ ήτοίμασας κατά πρόσωπον πάντων τών 
λαών φώς εις άποκάλυψιν εθνών και δόξαν λαού σου Ισραήλ», Και 
τότες δλοι ήσαν / χαιράμενοι. 

φ. 289 ν Καί έτσι ερχεται ό ’Ιωάννης δ Βαπτιστής καί λέγει: Έ γώ  είμαι 
εκείνος οπού ελεγα καί έκήρυττα εις τον Ίορδάνην καί είς τά δμπρός 
παρ εμέ καί δεν είμαι άξιος νά σκύψω νά λύσω τά θηλυκωτήρια τών 
παποντσίων του Καί αυτός θέλει σώσει τον λαόν από τές αμαρτίες
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τονς, ήγονν εκείνους, όπου τόν θέλουν πιστέψει δτι εναι Υιός και Λό­
γος τον Θεοϋ. Και είπα δτι ήλθε ό αμνός όπου θέλει να πάρη την άμα- 
ρτίαν τοΰ κόσμου, ήγουν ό Θεός όπου ήλθε νά έλευθερώση τους χρι­
στιανούς από τες αμαρτίες τονς, Και έτσι είδα και άνοιξαν οι ουρανοί 
και ήλθε τό Πνεύμα τό "Αγιον εις όμοίωσιν μιας περιστεράς και έκά- 
θησεν απάνω του, και φωνή ήλθεν από τούς ούρανούς καί είπεν: «Τον 
τος εναι ό ήγαπημένος μου Υιός, τον όποιον τον έστειλα εγώ, καί α­
κούετε τον». Καί λέγω σας δτι εγώ τον έβάπτισα εις τον Ίορδάνην 
ποταμόν και ήκουσα τήν φωνήν αυτήν οπού ήλθεν από τονς ουρανούς
καί λέγω σάς το δτι αυτός ερχεται τώρα τώρα νά σας χαιρετίση........

290ν Καί ήκούγοντας τούτα εκείνοι, δσοι ήσαν εις τον "Αδη έδόξασαν τον 
Θεόν καί έχάρησαν πώς θέλουν άναστηθή νά ύπαν είς τό φως καί εις 
αυτήν τήν χαράν οπού είπε δ Σήθ.

Καί παρευθύς τότες ερχεται δ Σατάν ό κύριος τον σκότους καί 
λέγει τοΰ 'Ά δη  καί τοΰ θανάτου καί των πρώτων τοΰ σκότους: Ά ς  εΐ- 
στεν έτοιμοι διά νά δεκτήται τον Ίηοοϋν Χριστόν τον Υιόν τοΰ Θεοϋ 
οπού εγινεν άνθρωπος. Καί ήξεύρετε δτι τούτος εναι εκείνος οπού τόν 
τρέμει καί φοβείται δ θάνατος καί τοΰτος εναι εκείνος δπού πάντοτε 
ήτονε εχθρός μον καί δεν με άφηνε ποτέ νά κερδέσω καί νά κάμω τό 
θέλημά μον καί τούτος εναι εκείνος όπου ύγίανεν τούς κουτσούς, τούς 
λεπρούς καί άνάβλεψε καί τούς τυφλούς, καί τοΰτος εναι εκείνος οπού 
άνάστησεν τόν Λάζαρον καί νπήρε μάς τον από τά χέρια μας.

Άπιλογήθηκεν ό πρώτος ό Σατάν, δ άρχων τοΰ σκότους καί λέ­
γει: ’Ώ  κακόν δπού με ηύρεν, δτι αύτος θέλει νά ελθη εδώ μέσα νά μου 
τούς πάρη καί άπό τόν τάφον, οπού τούς εχω τόσον καιρόν εις τάς χε 
χεΐρας μον. Καί τί άνθρωπος εναι αυτός, δπού δεν / ή μπορώ νά τόν 

φ. 291 κυριεύσω εγώ νά τόν έχω είς τόν "Αδην ώσπερ καί τούς κάλλους;
Πλήν δε ανάγκασε νά μοΰ τόν φέρης εδώ, άμή πάλιν φοβούμαι δτι αν 
ελθη εδώ, αυτόν τόν τρέμει ό θάνατος, καί αυτός διά ένα λόγον δπού 
είπεν μοΰ εβγαλεν καί άνάστησεν τόν Λάζαρον καί αν ελθη εδώ θέλει 
μοΰ πάρει καί τούτους δπού έχω εδώ.

Ά πιλογήθη ό "Αδης και λέγει: Τόν νά έλθης αϊτός, δλους μας 
τούς νπήρε άπό τόν "Αδην.

Λ έγει τον δ Σατάν: Τό λοιπόν φοβάσαι τον καί τρέμεις τον.
Λ έγει τον: Ναι καί τόν φοβούμαι, διότι αυτός εναι εκείνος δπού 

μέ έχώρισεν άπό τό φως καί εκαμέ με σκότος καί αυτός εναι εκείνος 
όπου εκαμεν τόν ουρανόν τόν γην και τήν θάλασσαν καί τά πάντα, καί 
φοβούμαι τον, δτι ε ϊ τι θέλει κάνει.
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Τότες λέγει καί 6 Σατάν: ’Εγώ  τον ήκονσα, όπου λέγει να έλθη 
εδώ με θυμόν μεγάλον να μοϋ πάρη όλους όσους καί αν εχω είς τάς 
χεΐρας μου. Και εγώ τον έπείραξα τόσα και ήτίμασά τον και έδειραν 
τον και έφτυσαν τον και ένεμπαϊξαν τον και έστεφανώσαν τον με ά- 
γκάνθια και έδωσάν του ξίδι και χολή και έπιε και ετοίμασαν του 
σψόγγον και κάλαμον και σταυρόν και θάνατον, καί με όλα αυτά τον 
ήκουσα ότι θέλει νά έλθη έδώ και μετά τρεις ημέρας νά μας τσάκιση 
τά κλείσματα τον "Αδον και τές πόρτες καί νά μάς πάρη όλους τούς 
νεκρούς και εμάς νά μάς βάλη εϊς τήν πίσσα.

Και λέγοντας τοντα ό Σατάν μέ τον "Αδη Ιδού και έρχεται μίαν 
φωνήν αγγελικήν3 και λέγει: ”Ω πνεύματα πονηρά, έξέλθατε / άπ έ- 

φ. 291 ν δώθεν και ανοίξατε τές πόρτες τον "Αδου, ότι ό Βασιλεύς τής δόξης 
θέλει νά έλθη έδώ.

Και ήκουγοντας τούτον τον λόγον ό "Αδης έδίωξεν τον Σατάν α­
πό τον θρόνον τον και λέγει τον: ”Αν είσαι δυνατός σύρε μάλωσε μετ’ 
αυτόν τον βασιλέα, και αν τον νενικήσης έλα πάλιν έδώ και κλείσε κα 
λά τές πόρτες νά μή σοϋ τές άνοιξη ό βασιλεύς τής δόξης, και εσένα 
σε βάλη είς τήν αιώνιον κόλασιν.

Και ήκουγον τας οι άγιοι τήν διαφοράν τού "Αδου μέ τον Σατάν 
και έπειτα τήν φωνήν τήν αγγελικήν ό πού είπε ότι έρχεται ό Βασι­
λεύς τής δόξης, άρχισαν καί έφώναζαν: Ανοίξατε πόρτες τον "Αδον, 
ότι ό βασιλεύς τής δόξης θέλει νά έλθη.

Λέγει ό Δαβίδ ό προφήτης ότι όταν ήμουν ζωντανός εγώ έπρο- 
φήτευσα καί είπα ότι θέλει έλθει ο νψιστος ανθέντης νά τσάκιση τάς 
πόρτας τοϋ "Αδον καί είπα: «’Ά ρατε πνλας οι άρχοντες υμών, καί έ- 
πάρθητε πύλαι αιώνιοι καί είσελενσαται ό βασιλεύς τής δόξης.

Καί ό 'Ησαιας ό προφήτης είπεν ότι εγώ είπα ότι όταν γεννηθή 
ό βασιλεύς τής δόξης, τότες θέλει άναστήσει τούς νεκρούς άπό τά μνή 
ματα καί ό βασιλεύς θέλει τούς κράξει είς αυτόν.

Καί πάλιν ήλθε καί ό προφήτης Ώ σηέ καί λέγει: "Ω ”Αδη καί 
σκότος, πό’ναι τώρα ή δόξα σου; Δέν ωφελεί, διότι ήλθε άλλος βα­
σιλεύς οπού δύναται πλέον παρά εσένα, καί έδειξε4 τώρα τήν δύναμίν 
σον τήν άτυχη.

Καί ήκουγον τας τοΰτα οι άγιοι άρχισαν καί έφώναζαν: "Αδη 
πανσκότεινε καί άτυχε, άνοιξε τές πόρτες οπού / έκέρδεσες, διότι 

φ. 292 τώρα χάνεις τήν δύναμίν σου καί τήν έξονσίαν σου.
Καί μετ’ όλίγην ώραν ήκονγονν φωνήν καί λέγει των αρχόντων 

τον "Αδον: Έ πάρετε τές πόρτες τοϋ "Αδον, διότι έρχεται ό Βασιλεύς 
τής δόξης.
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Καί απολογούνται οί άρχοντες τοΰ "Αδον καί τοΰ ακάτους και 
λέγουν: Τις εναι τοΰτος δ βασιλεύς τής δόξης;

Λέγει ή φωνή ή αγγελική: ' Ο Κύριος των δυνάμεων, αυτός εναι 
δ Βασιλεύς τής δόξης. Και τοΰτο τό είπαν τρεις φορές, και μετά τήν 
τρίτην φοράν έτσακίσθηκαν οί πόρτες και τά κλείσματα καί έσέβη ό 
Βασιλεύς τής δόξης εις ομοίωμα ανθρώπου. Και τότες εκείνο τό σκό­
τος ελαμψεν και έφώτισε και δσοι ήσαν έκεϊ ολοι έβγήκαν καί άναστή 
θησαν.

Και ήβλέποντας τοΰτο ο ΓΆ δης και ο αρχών τοΰ σκότους πώς ο 
βασιλεύς τής δόξης έσέβη και έτσάκισε τες πόρτες τοΰ "Λδου καί αυ­
τός έκάθησε εις θρόνον φωτεινόν, λέγουν τον: ΓΗμείς ένικήθημαν καί 
άπελέσθημαν, άμή είπές μας τις είσαι εσύ οπού δείχνεις έ'τσι τόσο τα­
πεινός καί είσαι έτσι δυνατός βασιλεύς καί φωτίζεις τόσο καί φαίνε­
σαι ώς άνθρωπος. ’Εσύ είσαι εκείνος ό βασιλεύς οπού έσταυρώθης καί 
έβαρέσαν σου μέ τό κοντάρι είς τήν πλευράν καί έβγήκεν αίμα καί νε- 
ρόν καί έπειτα σέ έβαλαν είς τόν τάφον, εσύ είσαι εκείνος καί ήλθες 
είς ημάς νά μάς πάρης τά δικαιώματά μας καί νά τά κυριεύσης μόνος 
σου ώς εκείνος οπού είσαι Κύριος πάντων, έσύ ήμπορεϊς νά λυτρώσης 
τες ψυχές καί νά τες έβγάλης άπό τήν κόλασιν / καί νά τες βάλης είς

292 ν τήν πρώτην αυτών χαράν καί ελευθερίαν, καί έσύ έκεινος δπού ήλθες 
εδώ εις τό σκότος καί έφώτισές το καί άπό σκότος τό έκαμες φώς.

Καί τό ομοίως καί δλοι οί λεγεώνες τών διαβόλων έλεγαν: Τις ε­
ναι τοΰτος όπου εναι τόσον δυνατός, δτι έψεξε τό σκότος καί τούς νε­
κρούς άνασταίνει καί ελεύθεροι’ει τόν κόσμον δπού εναι ύποτασσόμε- 
νος είς ημάς. Ποτέ μας δέν είδαμε τοιοΰτον μήτε ζωντανόν μήτε άπε- 
θαμένον. ’Εσύ είσαι ό Ίησοΰς Χριστός ό Υιός καί Λόγος τοΰ θεοϋ δ­
πού μάς είχεν είπεϊ δ Σατάν δ αύθέντης μας δτι έσταυρώθης καί έρχε­
σαι εδώ νά μάς έβγάλης άπό τήν δύναμίν μας καί άπό τήν εξουσίαν ήν 
εχομεν.

Καί τότες ούν δ Ίησοΰς Χριστός έδειξεν τήν έξουσίαν δπού εί­
χεν έκεϊ κάτω είς τόν "Αδην, έπίασε τόν Σατάν καί έσιδέρωσέ τον καί 
έδεσέ τον μέ αλυσον άπό στία5 οπού αναφτε διά νά στέκη δεδεμένος 
εις τούς αιώνας τών αιώνων καί νά μηδέν ήμπορή νά πάρη πλέον κα- 
νέναν χριστιανόν. Καί λέγει του δ Χριστός δτι εγώ διά άλλον δέν έ- 
σταυρώθηκα καί έκατέβηκα έδώ, μόνον δι έσένα διά νά σέ δέσω είς 
τό πυρ τό αιώνιον δπού ήτοίμασα διατ έσένα καί διά τούς ύπηρέτας 
σου καί δι έκείνους δπού κάνουν τό θέλημά σου καί διά νά ελευθε­
ρώσω τήν άνθρωπίνην φΰσιν δπού υποσκέλισες έσύ. Καί επειδή υπο­
σκέλισες τόν Ά δ ά μ  και εφαγεν άπό τό ξύλον τής ζωής τοΰ γινώσ-
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κειν καλόν καί κακόν, όπου εγώ τοϋ είπα νά μην τολμήση νά τό φά- 
293 γη εΐ δε μη θέλει / άπεΟάνει και εσύ υπήγες και έγέλασές τον και ε- 

φαγεν καί διά νά φάγη έξέπεσεν από την τρνφήν τον παραδείσον 
καί έ'γινεν θνητός, όπου δεν ήθελεν άπεθάνει ποτέ τον, καί είχες 
τον έως τώρα, διά τοϋτο ήθέλησα νά σταυρωθώ εις εκείνο το ξύλο 
νά τον λυτρώσω από εκείνην την αμαρτίαν όπου εκαμεν καί αυτόν 
πάλιν νά τον βάλω είς την προτέραν τιμήν καί εσένα νά σε παιδέψω 
ώς ψεύτην καί πλάνον οπού έγέλασες την άνθρωπίνην φνσιν, όπου 
τήν έκαμα εις τήν όμοίωσιν τήν έδικήν μον καί έκαμες τον Ά δά μ  
καί ελαβεν τον θάνατον. Τώρα γοϋν ήλθα νά τον άναστήσω καί ε­
σένα νά κολάσω. Καί ετσι κράζει τον Ά δ ά μ  καί πιάνει τον με τό 
δεξιόν τον χέρι καί λέγει τον: Ά δά μ , ειρήνη σοι, χαΐρε καί άγαλιοϋ 
καί εσύ καί όσοι με θέλουν πιστέψει, από τήν σήμερον πάλιν θέλω 
σε βάλει είς τον Παράδεισον ώσπερ σον τό έταξα καί έσέν καί όλην 
σον τήν γενεάν οπού θέλει πιστέψει είς έμέν.

Τότες γονν ό Ά δά μ  έπεσεν καί έπροσκύνησεν τον Κύριον ημών 
Ίησονν Χριστόν καί έδόξασε καί νμνησέ τον ώς Θεόν τών άπάντων 
καί ώς εΰσπλαχνον καί έλεήμων καί ώς μακρόθνμον καί πολυέλεον 
καί ώς εκείνον οπού ήθέλησεν νά καταδεχτή νά γεννηθή από τήν 
Παρθένον Μαρίαν καί νά στανρωθή καί νά ταφή καί νά πάθη τόσα 
δι αντόν τον Ά δά μ  καί τούς μ ε τ ’ αντον, καί ελεγεν: Ευχαριστώ σε 
Κύριε καί Θεέ μου, μακρόθυμε καί πολυέλεε, οπού ουδέ μέσα εις 
τον "Αδην δεν ήθέλησες νά με άφήσης, άμή καί έκεΐ έκατέβης καί

293 ν έλενθέρωσές με. Δοξά/ζω σε, Χριστέ μον μακρόθνμε,
Καί έτσι έμαζώχθησαν καί όλοι οί όσιοι καί δίκαιοι καί οι προ- 

φήται καί έδόξαζαν ομοίως τον Θεόν τον καταδεξάμενον ποιήσαι αν- 
τά τά μεγάλα καί θαυμαστά καί εξαίσια θαύματα. Καί έτσι έπαρα- 
κάλεσαν τον Ίησοϋν Χριστόν ότι άπ εκείνην τήν ώραν νά μηδέν ήμ- 
πορή ό διάβολος νά πάρη κανέναν χριστιανόν όπού νά πιστέψη τό 
όνομα τοϋ Ίησοϋ Χριστοϋ. Καί τότες ό Χριστός αυτός ό Υιός καί 
Λόγος τοϋ Θεον τούς εταξεν ότι χριστιανός όπού νά πιστέψη τό ό­
νομά τον νά μηδέν κολασθή, καί έτσι έβγαλεν τον Ά δ ά μ  καί έκεί- 
νονς όλους όσονς τον έπίστεψαν ότι ναι, αυτός έναι ό Υιός καί Λόγος
τον Θεον τοϋ ζώντος, καί νπήρε τους.

Καί τότες άρχισε ό Δαβίδ ό προφήτης νά δοξάζη τον Χριστόν 
καί νά λέγη: «Ευλογημένος ό ερχόμενος εν όνόματι Κνρίον, βασι­
λεύς τοϋ ’Ισραήλ». Καί τό ομοίως όλοι οί άγιοι, οί δίκαιοι καί οί
προφήται έδοξολογονσαν τον Θεόν πώς ήθέλησε καί έκατέβη καί έ-
γεννηθη και εστανρώθη καί έτάφη δι αντούς καί άνάστησέ τους
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από τήν κόλασιν καί άπό το σκότος όπου ήσαν και έδωσέ τους έκεϊ 
νο το φώς το αιώνιον.

Και ό ’Ιησούς Χριστός εκράτειε τον Ά δά μ  από το γερι και υ­
πήρε τον εις τόν Παράδεισον και έδοισέ τον τον Μιχαήλ. τον αρχαγ­
γέλου όπου έφύλαγε τόν πόρταν τής Παραδείσου και είπε του: Νά, 
και βάλε τον πάλιν εις τόν τόπον όπου ήχον πρώτα, καί έτσι τόν ύ- 
πήρε ό άγγελος και έβαλέ τον μέσα εις τόν Παράδεισον μέ εκεί­
νους τούς άλλους τούς όσίονς πατριάρχας ’Αβραάμ, Ισαάκ καί Ία -  

φ. 294 κώβ καί μέ τόν / προφήτην Δαβίδ και τούς ετέρους προψήτας.
Και έκεΐ εις τόν Παράδεισον ήσαν δύο άνθρωποι, ό Ένοιχ και 

ό Ή λίας, οί οποίοι ήβλέποντας τούτους να έρχωνται μέσα εις τόν 
Παράδεισον ήλθαν είς συνάντησιν αυτών και λέγουν τους: Καλώς ήλ­
θατε, ευλογημένοι πατέρες και αδελφοί.

Τότες γοϋν τούς έρώτησαν καί είπαν τους: Καί ποιοι ειστεν ε­
σείς, οπού εΐστεν έδώ μέσα εις τόν Παράδεισον; Καί είπαν τους 'Η ­
μείς εϊμεσθεν ό Έ νώ χ καί ό Ή λίας, καί ποτέ μας θάνατον δεν έλά- 
βαμεν, μόνον ό Θεός μας ήφερεν έδώ μέ αμάξια από στία καί έβα- 
λέ μας έδώ νά στάκωμε έως ότον νά γεννηθή ό ’Αντίχριστος, ό υι­
ός της απώλειας, όποιος θέλει γεννηθή από πόρνη καί θέλει πλανέ- 
σει πολλούς καί θέλει άνασταίνει νεκρούς κατά φαντασίαν, καί τότες 
γοϋν ημείς θέλομεν υπάγει νά κηρύξωμεν τόν κόσμον νά είπονμεν ό­
τι νά μην τόν πιστέψουν ότι κατά φαντασίαν κάνει τά σημεία αυτά, 
καί τότες θέλομεν άπεθάνει καί ημείς άπ’ αύτόν τόν 'Αντίχριστοι·, 
πλήν δέ αί ημέρες του θέλουν είσταιν ολίγες, καί τότες θέλει έλθει 6 
Υιός τοϋ Θεοϋ μετά δόξης πολλής καί δυνάμεως καί θέλει χαλάσει 
τοϋτον τόν ’Αντίχριστον μέ όλην του τήν δύναμίν καί θέλει τόν βά­
λει εις τό πϋρ τό αϊώνιον τό ήτοιμασμένον τώ διαβόλα) καί τοις 
άγγέλοις αύτοϋ, καί έπειτα θέλει κρίνει ζώντας καί νεκρούς αυτός ό 
Υιός καί Αόγος τοϋ Θεοϋ, καί τότες θέλομεν άναστηθή καί ημείς.

Καί καλά καί τινάς δέν εναι τώρα είς τόν Παράδεισον, μόνον ή 
φ. 294 ν Θεοτόκος καί ό ληστής, άλ.λά τήν ώραν εκείνην υπήγαν τούτοι όλοι 

διά νά πιστωθονν ότι ναι, έν τη Δευτέρα Παρουσία μέλλει να τήν 
κληρονομήσουν. Καί έστάθησαν τότες όπου άναστήθη ό Χριστός διά 
βεβαίωσιν αυτών, πλήν δέ τώρα είναι εις τόπον φωτεινόν έιος ότον 
νά γένη ή κρίσις τής Δευτέρας αύτοϋ Παρουσίας, καί τότες νά άπο- 
λαύσουν τήν ήτοιμασμένην αύτοίς βασιλείαν.

Καί λέγοντας τούτους τούς λόγους αυτών τών άγιων ιεραρχών 
καί όσιων καί τοϋ Ά δά μ , ιδού καί έρχεται ένας άνθρωπος καί βαστά 
είς τούς πλάτες του έναν σταυρόν, όποιος έδειχνεν ώσπερ ληστής, καί
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λέγουν τούτοι: Καί έσύ τις είσαι και φαίνεσαι ώς ληστής, Λέγει τους 
’Αληθινά λέγετε δτι ληστής είμαι. Έ γώ  δλην μου τήν ζωήν τήν έκ- 
καμα εις λησταρχεΐον καί έγδυνα τούς ανθρώπους καί έσκότωνά 
τους και έπαιρνα το έδικό τους καί ετσι μέ έπίασαν εμένα καί άλλον 
έναν σνντοφόν μου καί αυτός ληστής, καί έσταυρώσανέ μας προχτές 
τήν Παρασκευήν είς τές έξι ώρες τής ημέρας αντάμα μέ τόν Ίησοΰν 
Χριστόν καί έβαλαν εμέ είς τήν δεξιάν τον την μέριαν καί τόν άλλον 
τόν ληστήν είς τήν ζερβάν καί τόν Ίησουν Χριστόν είς τήν μέσην μας 
Καί στέκοντας είς τούς σταυρούς καί οί τρεις μας, οί αρχιερείς καί 
οί γραμματείς καί οί φαρισαϊοι καί δλοι οί 'Εβραίοι έρχονταν καί 
ύβριζαν καί άναισχυντοϋσαν6 τόν Ίησοϋν Χριστόν, καί τις τοΰ έλεγεν 
δτι αν είσαι έσύ εκείνος ό Υιός τοΰ Θεοΰ, ώσπερ έλεγες, κατέβα τώ ­
ρα άπό τόν στανρόν καί σώσε καί τοΰ λόγου σου καί σώσε καί ήμας / 

φ. 295 καί τότες νά σέ πιστέψω μεν. Καί άλλος ήλθε καί έδωσέ του καί έπιε 
χολή καί ξίδι, καί άλλος ήλθε καί έδωσέ του μέ ένα κοντάρι είς τήν π  
πλευράν, καί παρευθύς έβγήκεν αίμα καί νερόν. Καί τοΰτος ό άλλος 
ό ληστής ό σύντροφός μου τόν υβριζεν καί αυτός καί έλεγέ τον: Καλά 
σοϋ λέγουνε, αν είσαι έσύ εκείνος δ Υιός τοΰ Θεοΰ ώς λέγεις δτι είσαι 
κατέβα άπό τόν στανρόν καί έλενθέρωσέ μας καί ήμας. Καί έγώ τοΰ 
άπολογήθηκα τοΰ ληστή καί εϊπα το ν : Σιώπαινε, δέν φοβείσαι τόν 
Θεόν; ’Ημείς ήξεύρεις δτι άείποτες έκλέφταμεν καί έσκοτώναμεν καί 
έγδνναμε τόν κόσμον, καί πρέπει μας τοΰτος ό Θάνατος, άμή αυτός τι 
έκαμε καί τόν έσταύρωσαν; Πώς άνάστησε τόν Λάζαρον καί ύγίανε 
λεπρούς καί κουτσούς καί άνάβλεψε τυφλούς, δι αυτό νά τόν σταυρώ­
σουν; Καί έτσι γυρίζω καί λέγω του: Κύριε, μνήσθητί μου δταν ύπά- 
γης είς τήν βασιλείαν σον, καί εκείνος μοΰ είπε δτι άπό τήν σήμε­
ρον νά εΐσαι μετ’ έμενα είς τήν βασιλείαν μου. Και έστειλέ με εδώ μέ 
τόν σταυρόν ότιού ή βλέπετε, νά είμαι είς τόν Παράδεισον πάντοτε, διά 
νά τοΰ είπώ μόνον αυτόν τόν λόγον. Καί ήλθα εδώ, καί τόν νά ήλθα 
καί μέ είδε ό άγγελος δπού έφύλαγεν τήν πόρταν τον Παραδείσου μέ 
τόν σταυρόν, μέ εβαλεν εδώ είς τήν δεξιάν μέριαν τοΰ Παραδείσου 
καί είπε μου: Κάθοσουν εδώ, οτι αϋριον έρχεται ό Ά δ ά μ  εδώ μέ τούς 
προφήτας καί μέ τούς πατριάρχας, τόν Α βραάμ καί Ισαάκ καί Ία -  
κώβ καί μέ τόν Δαβίδ τόν προφήτην, δπού θέ β ει ψάλει «Δόξα έν ύψί- 
στοις Θεώ καί επί γης ειρήνη έν άνθρώποις ευδοκία». Καί θέλει λέγει 
«Ευλογημένοι ήμεϊς τώ Κυρίω, καί εύλογημένον τό όνομα τής δόξης 
αύτοΰ είς τόν αιώνα καί εις τόν αιώνα τοΰ αίώνος, καί εύλογημένον τό 
ονομα τής άγίας δόξης αύτοΰ είς τόν αιώνα καί είς τόν αιώνα τον αίώ­
νος».
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Καί ήκουγον τας τούτους τους λόγους ό Ά δά μ  καί εκείνοι οΐ όσι­
οι προφήται καί Ιεράρχαι έδόξασαν τόν Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν 
τόν αληθινόν Θεόν, όπου εκαταδέχθηκεν καί ελαβεν άνθρωπίνην μορ­
φήν και ελευθέρωσε τους άπό τό σκότος εκείνο καί ήφερέ τους είς τήν 
ζωήν τήν αιώνιον, ώσπερ είχαν προφητεύσει καί όπόταν ήσαν ζωντα­
νοί, όπου τό Πνεύμα τό "Αγιον τούς έφώτιζε καί ελεγαν δσα είπαν καί 
έπροφήτενσαν. Καί είναι αυτοί μάρτυρες οτι ναι, εκείνα άπερ είπαν 
καί έπροφήτενσαν τά επαθαν.

Κατά την έκδοση του 1537. Από το αντίτυπο της Βαυαρικής Βιβλιοθήκης του Μονάχου, 
αρ. R A R . 459. Η  αρίθμηση των φύλλων χειρόγραφη στο βιβλίο.
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